Cuentacuentos / Bilingual Storytime
Canciones y rimas / Songs and rhymes

We Wave Our Scarves Together
We wave our scarves together,
We wave our scarves together,
We wave our scarves together,
Because it is such fun!

We wave our scarves up high!

We wave our scarves down low!
We wave our scarves in the middle,
Because it is great fun!

More verses:
We throw our scarves together...
We hide our scarves together...

The Wheels on the Bus
The wheels on the bus go,
Round and round

Round and round

Agitamos Los Painuelos
Agitamos los pafiuelos,
Agitamos los pafiuelos,
Agitamos los pafiuelos,
Porque es divertido!

jAgitamoslos arriba!
jAgitamoslos abajo!
Agitamoslos en medio,
Porque es divertido!

Mads versos:
Tiramos los pafuelos...
Escondimos los pafiuelos...

Los Ruedas del Autobus
Los ruedas del autobus van,
Girando y girando

Girando y girando

Round and round

The wheels on the bus go,
Round and round,
All through the town.
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More Verses:

The people on the bus say “Shh, Shh, Shh”

The doors on the bus go open and shut,

The wipers on the bus go “Swish, Swish, Swish”
The horn on the bus goes “Beep, Beep, Beep.”

Head, Shoulders, Knees and Toes
Head, shoulders, knees and toes,
Knees and toes,
Head, shoulders, knees and toes,
Knees and toes,

And eyes and ears and mouth and nose.
Head, shoulders, knees and toes, O

Knees and toes.
4 little, 5 little, 6 little bubbles,
7 little, 8 little, 9 little bubbles,
10 little bubbles go... Pop! Pop! Pop!
Clap on each “Pop!”’ O

10 Little Bubbles
1 little, 2 little, 3 little bubbles,

Girando y girando

Los ruedas del autobus van,
Girando y girando,

Por la ciudad.
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Mds versos:
La gente del autobus dice “chis, chis, chis.”
Las puertas del autobus se abren y cierran.
Los limpiadores del autobus hacen “tris, tris, tris.”
El claxon del autobus hace “Beep, Beep, Beep”

Cabeza, hombros, piernay pies,
Cabeza, hombros, piernay pies,
Piernay pies,
Cabeza, hombros, piernay pies,
Piernay pies,

Ojos y orejas, boca y nariz.
Cabeza, hombros, pierna y pies,
Piernay pies,

Diez Pequeiias Borbujas
1 pequena, 2 pequefias, 3 pequefias borbujas,
4 pequenfas, 5 pequefias, 6 pequefias borbujas,
7 pequefias, 8 pequefias, 9 pequefias borbujas,
10 borbujas dicen ... Pop! Pop! Pop!

Palmada en cada “Pop!”’
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Let’s Move

If we put our hands together,

They go clap, clap, clap,

If we move our little feet,

They go tap, tap, tap,

And if we open up our little mouth,
We'll sing tra, la, la,

Clap, clap, clap; tap, tap, tap;

Tra, la, I3, tra, 13, la.

Five Little Chicks

My Auntie owns

Five little chicks,

One sings for her
Another one cheeps
And three others play
A grand symphony.

Three Sheep

| have, | have, | have.

You do not have anything.

| have three sheep,

In a cabin.

One gives me milk,

The other gives me wool,

And the other gives me butter,
For the whole week.

It heals, It heals

It heals, It heals,

Little frog bottom.

If you don’t heal today.
You will heal tomorrow.

The Sawdust Song

Sawdust sings, sawdust songs,
In the woods of old San Juan.
John eats bread, if you please,
Peter only gets some cheese,
Happy Henry eats his candy,
Alfefique, Aique, fiique!

Movamos

Si juntamos las manitas,
Hacen clap, clap, clap,

Si movemos los piecitos,
Hacen tap, tap, tap,

Y si abrimos la boquita

Dice tra, la, I3,

Clap, clap, clap; tap, tap, tap;
Tra, la, I3, tra, I3, la.

Cinco Pollitos
Cinco pollitos
Tiene mi tia.
Uno le canta,
Otro le pia

Y otros le tocan
Una sinfonia.

Tres Ovejas

Tengo, tengo, tengo.
Tu no tienes nada.
Tengo tres ovejas,
En una cabafa.

Una me da leche,
Otra me dalana,

Y otra mantequilla,
Para la semana.

Sana, Sana

Sana, sana,
Colita de rana.

Si no sanas hoy.
Sanards mafana.

Aserrin, Aserran

Aserrin, aserran,

Los maderos de San Juan.
Los de Juan comen pan,
Los de Pedro comen queso,
Los de Enrique, alfefiique ...
iNique, fiique, fAique!
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